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Vergrößerte Umzeichnung
des Zeicheninventars zum »Vaterunser«

nach P. Miranda Rivera, Geistlicher in
Sucre/Bolivien, aus dem Jahre 1980.

(12) Heilpflanze
B. E.: nicht mehr vorhanden

(13) Ein Kiefer
B.E. : ein Zahn

(14) Eine Frau, die arbeitet
B. E.: Frau, damit beschäftigt,

Garn aufzuwickeln,
d. h. es wird etwas getan

(15) Eine Person, die etwas kaut (wie 7)
B.E.: Männchen mit Holzstöckchen

im Mund

(16) Eine Frau in Trauerkleidung
B. E.: Frau mit lang herabfallendem

Kopftuch, in Ton modelliert

munayni-
(muha = aromatisches

Kraut, Gewürz) und Wollen-
kiri dein
(kiru = Zahn
-iki = Possessivsuffix

2. Person Sing.)

rurasqa getan
(ruray = machen, tun)

kachun sein soll

imaynam wie
(iqma = Witwe)


